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הַדָּבָ֛ר1
слово
H1697

אֲשֶׁר־
яке

הָיָה֥
було
H1961

ל־ אֶֽ
до
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Єремії
H3414

מֵאֵת֣
від
H0854

יְהוָה֑
ГОСПОДА
H3068

בִּשְׁלֹ֨חַ
коли–послав
H7971

יו אֵלָ֜
до–нього
H0413

לֶךְ הַמֶּ֣
цар
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֗
Седекія
H6667

אֶת־
—
H0853

פַּשְׁחוּר֙
Пашхура
H6583

בֶּן־
сина

מַלְכִּיָּ֔ה
Малхії
H4441

וְאֶת־
і
H0853

צְפַנְיָה֧
Сефанію
H6846

בֶן־
сина

מַעֲשֵׂיָה֛
Маасії
H4641

ן הַכֹּהֵ֖
священика
H3548

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

Слово, що було до Єремії від Господа, коли цар Седекія́ послав був до нього Пашхура, сина Малкійїного, та 
священика Цефанію, сина Маасеїного, говорячи:

דְּרָשׁ־2
запитай
H1875

נָא֤
ж
H4994

֙ בַעֲדֵנ֙וּ
за–нас
H1157

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

י כִּ֛
бо

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Навуходоносор
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

בָּבֶ֖ל
Вавилону
H0894

נִלְחָם֣
воює

עָלֵי֑נוּ
проти–нас

֩ אוּלַי
може
H0194

ה יַעֲשֶׂ֨
вчинить

יְהוָה֤
ГОСПОДЬ
H3068

֙ אוֹתָנ֙וּ
з–нами
H0854

כְּכָל־
згідно–з–усіма
H3605

יו נִפְלְאֹתָ֔
чудами–Своїми
H6381

וְיַעֲלֶ֖ה
і–відступить
H5927

ינוּ׃ מֵעָלֵֽ
від–нас

ס
—

„Звернися за нас до Господа, бо Навуходоно́сор, цар вавилонський, воює проти нас. Може Господь зробить 
з нами за всіма́ Своїми чуд́ами, і той відій́де від нас!“

וַיֹּ֥אמֶר3
і–сказав
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
Єремія
H3414

אֲלֵיהֶם֑
їм
H0413

ה כֹּ֥
так
H3541

ן תאֹמְרֻ֖
скажете
H0559

אֶל־
до
H0413

הוּ׃ צִדְקִיָּֽ
Седекії
H6667

І сказав Єремія до них: „Так скажіть до Седекії:

ה־4 כֹּֽ
так
H3541

ר אָמַ֨
говорить
H0559

יְהוָ֜ה
ГОСПОДЬ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїлів
H3478

הִנְנִי֣
ось–Я
H2009

֮ מֵסֵב
повертаю
H5437

אֶת־
—
H0853

כְּלֵי֣
зброю
H3627

֮ הַמִּלְחָמָה
війни
H4421

ר אֲשֶׁ֣
яка

בְּיֶדְכֶם֒
в–руках–ваших
H3027

ר אֲשֶׁ֨
якою

ם אַתֶּ֜
ви

ים נִלְחָמִ֣
воюєте

ם בָּ֗
нею

אֶת־
проти
H0854

מֶ֤לֶךְ
царя
H4428

֙ בָּבֶל
Вавилону
H0894

וְאֶת־
і–проти
H0854

ים הַכַּשְׂדִּ֔
халдеїв
H3778

ים הַצָּרִ֣
що–облягають

ם עֲלֵיכֶ֔
вас

מִח֖וּץ
з–поза
H2351

חוֹמָה֑ לַֽ
мурів
H2346

י וְאָסַפְתִּ֣
і–зберу
H0622

ם אוֹתָ֔
їх
H0853

אֶל־
до
H0413

תּ֖וֹךְ
середини
H8432

יר הָעִ֥
міста

את׃ הַזֹּֽ
цього
H2063

Так говорить Господь, Бог Ізраїлів: Ось Я назад оберну ́військо́ві знаря́ддя, що в вашій руці, що ви воюєте 
ними поза муром з вавилонським царем та з халдея́ми, які обляга́ють вас, і позбираю їх до серед́ини цього 
міста.
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י5 וְנִלְחַמְתִּ֤
і–воюватиму

֙ אֲנִי
Я
H0589

ם אִתְּכֶ֔
проти–вас
H0854

בְּיָד֥
рукою
H3027

נְטוּיָה֖
простягненою
H5186

וּבִזְר֣וֹעַ
і–раменом
H2220

ה חֲזָקָ֑
могутнім
H2389

ף וּבְאַ֥
і–в–гніві
H0639

וּבְחֵמָ֖ה
і–в–люті
H2534

צֶף וּבְקֶ֥
і–в–обуренні

גָּדֽוֹל׃
великому

І буду Я воювати з вами рукою ви́тягненою та сильним рамен́ом, і в гніві, і в лю́ті, і в великому пересер́ді!

י6 וְהִכֵּיתִ֗
і–вражу
H5221

אֶת־
—
H0853

֙ יֽוֹשְׁבֵי
мешканців
H3427

הָעִי֣ר
міста

את הַזֹּ֔
цього
H2063

וְאֶת־
і
H0853

ם הָאָדָ֖
людей
H0120

וְאֶת־
і
H0853

הַבְּהֵמָה֑
худобу
H0929

בֶר בְּדֶ֥
мором
H1698

גָּד֖וֹל
великим

תוּ׃ יָמֻֽ
помруть
H4191

І вражу ́меш́канців цього міста, і чоловіка, і худобу, — від великої морови́ці повмирають вони!

וְאַחֲרֵי־7
а–потім

כֵן֣
тоді

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָ֡ה
ГОСПОДЬ
H3068

ן אֶתֵּ֣
віддам
H5414

אֶת־
—
H0853

צִדְקִיָּ֣הוּ
Седекію
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

יְהוּדָ֣ה
Юди
H3063

וְאֶת־
і
H0853

׀עֲבָדָ֣יו 
слуг–його
H5650

וְאֶת־
і
H0853

ם הָעָ֡
народ

וְאֶת־
і
H0853

הַנִּשְׁאָרִים֩
тих–хто–залишилися
H7604

יר בָּעִ֨
в–місті

את הַזֹּ֜
цьому
H2063

מִן־
від

בֶר  ׀הַדֶּ֣
мору
H1698

מִן־
від

הַחֶרֶ֣ב
меча
H2719

וּמִן־
і–від

ב הָרָעָ֗
голоду
H7458

בְּיַד֙
в–руку
H3027

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֣
Навуходоносора
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

ל בָּבֶ֔
Вавилону
H0894

וּבְיַד֙
і–в–руку
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
ворогів–їхніх
H0341

וּבְיַד֖
і–в–руку
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
тих–хто–шукає
H1245

ם נַפְשָׁ֑
душі–їхньої
H5315

ם וְהִכָּ֣
і–вразить–їх
H5221

לְפִי־
вістрям
H6310

רֶב חֶ֔
меча
H2719

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יָח֣וּס
пожаліє
H2347

ם עֲלֵיהֶ֔
їх

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ל יַחְמֹ֖
пощадить
H2550

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ם׃ יְרַחֵֽ
помилує
H7355

А потому — говорить Господь — Я віддам Седекію, Юдиного царя, і його рабів, і наро́д, і врятованих у цьому 
місті від морови́ці, від меча та від голоду в руку Навуходоно́сора, царя вавилонського, та в руку ворогів 
їхніх, що шукають їхньої душі, і він ударить їх віс́трям меча, — не змилується над ними й не змилосер́диться, 
і не матиме любови!

וְאֶל־8
і–до
H0413

הָעָם֤
народу

הַזֶּה֙
цього
H2088

ר תֹּאמַ֔
скажеш
H0559

ה כֹּ֖
так
H3541

אָמַר֣
говорить
H0559

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

הִנְנִי֤
ось–Я
H2009

֙ נֹתֵן
кладу
H5414

ם לִפְנֵיכֶ֔
перед–вами
H6440

אֶת־
—
H0853

רֶךְ דֶּ֥
шлях
H1870

הַחַיִּ֖ים
життя

וְאֶת־
і
H0853

רֶךְ דֶּ֥
шлях
H1870

וֶת׃ הַמָּֽ
смерті
H4194

А цьому наро́дові скажеш: Так говорить Господь: Ось Я даю перед вами дорогу життя й дорогу смерти.
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הַיֹּשֵׁב9֙
хто–залишиться
H3427

בָּעִי֣ר
в–місті

את הַזֹּ֔
цьому
H2063

יָמ֕וּת
помре
H4191

רֶב בַּחֶ֖
від–меча
H2719

וּבָרָעָב֣
і–від–голоду
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
і–від–мору
H1698

֩ וְהַיּוֹצֵא
а–хто–вийде
H3318

ל וְנָפַ֨
і–перейде
H5307

עַל־
до

ים הַכַּשְׂדִּ֜
халдеїв
H3778

ים הַצָּרִ֤
що–облягають

עֲלֵיכֶם֙
вас

]יחיה[
—
H2421

ה( )וְחָיָ֔
той–житиме
H2421

יְתָה־ וְהָֽ
і–буде
H1961

לּ֥וֹ
йому

נַפְשׁ֖וֹ
душа–його
H5315

ל׃ לְשָׁלָֽ
здобиччю
H7998

Хто сидітиме в цьому місті, той помре від меча́, і від голоду та від морови́ці; а той, хто перей́де і при́йде до 
халдеїв, що вас обляга́ють, буде жити, і стане йому душа його за здо́бич.

י10 כִּ֣
бо

מְתִּי שַׂ֣
звернув–Я

נַי פָ֠
обличчя–Моє
H6440

יר בָּעִ֨
проти–міста

הַזֹּ֧את
цього
H2063

לְרָעָה֛
на–зло

א ֹ֥ וְל
а–не
H3808

לְטוֹבָ֖ה
на–добро

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

בְּיַד־
в–руку
H3027

מֶ֤לֶךְ
царя
H4428

֙ בָּבֶל
Вавилону
H0894

ן תִּנָּתֵ֔
буде–віддане
H5414

וּשְׂרָפָ֖הּ
і–спалить–його
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
вогнем
H0784

ס
—

Бо Я обернув́ лице Своє на це місто на зле, а не на добре, — говорить Господь, — воно буде да́не в руку 
царя вавилонського, а він спалить його огнем!

וּלְבֵית11֙
і–до–дому

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

ה יְהוּדָ֔
Юди
H3063

שִׁמְע֖וּ
слухайте
H8085

דְּבַר־
слово
H1697

יְהוָֽה׃
ГОСПОДА
H3068

А домові царя Юди скажи так: Послухайте сло́ва Господнього:

ית12 בֵּ֣
доме

דָּוִ֗ד
Давида
H1732

כֹּ֚ה
так
H3541

אָמַר֣
говорить
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

ינוּ דִּ֤
судіть
H1777

לַבֹּקֶ֙ר֙
вранці
H1242

ט מִשְׁפָּ֔
справедливо
H4941

ילוּ וְהַצִּ֥
і–визволяйте
H5337

גָז֖וּל
обдертого
H1497

מִיַּ֣ד
з–руки
H3027

ק עוֹשֵׁ֑
гнобителя
H6231

פֶּן־
щоб–не
H6435

א תֵּצֵ֨
вийшов
H3318

שׁ כָאֵ֜
як–вогонь
H0784

י חֲמָתִ֗
гнів–Мій
H2534

וּבָעֲרָה֙
і–запалав

וְאֵי֣ן
і–ніхто
H0369

ה מְכַבֶּ֔
не–згасить
H3518

מִפְּנֵי֖
через
H6440

עַ רֹ֥
зло
H7455

]מעלליהם[
—
H4611

ם׃( )מַעַלְלֵיכֶֽ
вчинків–ваших
H4611

Доме Давидів, отак промовляє Госпо́дь: Судіть вранці суд і рятуйте грабо́ваного від руки переслід́ника, щоб 
не вийшла, немов той огонь, Моя лють, — і вона запала́є за зло ваших учинків, і не буде кому погаси́ти!

י13 הִנְנִ֨
ось–Я
H2009

יִךְ אֵלַ֜
проти–тебе
H0413

בֶת יֹשֶׁ֧
що–сидиш
H3427

הָעֵמֶ֛ק
над–долиною
H6010

צ֥וּר
скело
H6697

ר הַמִּישֹׁ֖
рівнини
H4334

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

מְרִים֙ הָאֹֽ
що–кажете
H0559

י־ מִֽ
хто
H4310

יֵחַת֣
зійде
H5181

ינוּ עָלֵ֔
проти–нас

י וּמִ֥
і–хто
H4310

יָב֖וֹא
ввійде
H0935

ינוּ׃ בִּמְעוֹנוֹתֵֽ
до–осель–наших
H4585

Ось Я проти тебе, мешканко долини, о скел́е рівни́ни, — говорить Госпо́дь, — на вас, що говорите: „Хто 
при́йде на нас і хто ввій́де в помеш́кання наші?“
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י14 וּפָקַדְתִּ֧
і–покараю

עֲלֵיכֶם֛
вас

י כִּפְרִ֥
за–плодом
H6529

מַעַלְלֵיכֶ֖ם
вчинків–ваших
H4611

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

תִּי וְהִצַּ֤
і–розпалю
H3341

אֵשׁ֙
вогонь
H0784

הּ בְּיַעְרָ֔
в–лісі–його

וְאָכְלָ֖ה
і–пожере–він
H0398

כָּל־
усе
H3605

יהָ׃ סְבִיבֶֽ
навколо–нього
H5439

ס
—

Бо Я покараю вас згідно із пло́дом ваших учинків, — говорить Господь, — і огонь запалю́ в його лісі, і він 
пожере всі довкіл́ля його!
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